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No. 287. EXCHANGE OF NOTES1 BETWEEN THE GOVERN-
MENTS OF NEW ZEALAND AND SWITZERLAND CON-
CERNING THE .MUTUAL ABOLITION OF VISAS.
WELLINGTON, 30 JULY 1948

I

MINISTRY OF EXTERNAL AFFAIRS

WELLINGTON, N.Z. -

30 July1948

Sir,

I have the honour to refer to our discussionsconcerningarrangementsto
permit of freedomof travel betweenour two countriesand to suggestthat an
Agreement in the following terms be concludedfor the mutual abolition of
visas for travel betweenNew Zealandand Switzerland.

1. Swisscitizensshallbefreeto travel to New Zealandby any routewithout
the necessityof obtaininga visa in advanceprovidedthey are furnished
with valid Swiss passports.

2. Holders of valid passportsbearing on the cover “British Passport:
Dominion of New ZealarLd”, and inside a description of the holder’s
nationalstatusasa British subject,shallbe free to travelto Switzerland
by any routewithout the necessityof obtaining~a visa in advance.

3. It is understoodthat the waiver of the visa requirementdoesnot exempt
Swisscitizens and.British subjectstraveling respectivelyto New Zealand
and to Switzerlandfrom the necessityof complying with the New
Zealandand Swisslaws andregulationsconcerningthe entry, residence
(temporaryor permanent)andemploymentor occupationof foreigners
andthat travellerswho areunableto satisfy the Immigration authorities
that they comply with theseregulationsmay be refusedleave to enter
or land.

~Cameinto force on 1 August 1948, by the exchangeand accordingto the termsof the
said notes.
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4. British subjectswho wish to proceedto Switzerlandto takeup employ-
ment are required to obtain in advance,through the competentSwiss
diplomatic or consularrepresentative,or throughtheir future employer,
an “Assurancedel’octroi d’une autorisationde séjour”statingthat they
will be authorisedto take employmentin Switzerland.

5. Swiss citizens who wish to proceed to New Zealand, New Zealand
rsland Territories or the Trust Territory of Western Samoa,with a
view to residingtherepermanently,are requiredto obtain, in advance,
through the competentauthorities,permits to enterNew Zealand,New
Zealand Island Territories or the Trust Territory of Western Samoa.

6. As regardstravel by Swiss citizens to New Zealand Island Territories
and the Trust Territory of Western Samoa,visaswill not be required
but it will benecessaryfor travellersto comply with the laws andregula-
tions concerningthe entry, residence(temporary or permanent) and

employmentor occupationof -foreignersin the IslandTerritories or the
- Trust Territory of WesternSamoaas the casemay be. Travellerswho

areunableto satisfythe Immigration authoritiesthat they comply with
theselaws andregulationsare liable to berefusedleaveto enteror land.

7. Theforegoingprovisionsshall alsoapply mutatismutandisto the citizens

of the Principality of Liechtenstein,and to British subjectstravelling
to the Principality. . - . -

If the Swiss Govermentare preparedto acceptthe foregoing provisions I
havethe honour,to suggestthat this n9te andyour reply in similar termsshould
be regarded as constituting an Agreement which will become effective on
1 August1948. , - ,.

- - I havethe honçur be, Sir, your obedientservant;

- . , - - (Signed) P. FRASER

- - . - - . . Minister of External Affairs

Consul of Switzerland
D.LC. Building
LambtonQuay
Wellington, C.1 .
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II

CONSULATE OF SWITZERLAND -

WELLINGTON -

Sir,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your letter of 30 July 1948 in
which you kindly informed me that the Governmentof New Zealand,desiring
to facilitate travel betweenour two countries,was preparedto reachan agree-
merit with the Governmentof Switzerlandon the following provisions:

[See note I, page 178]

I havethe honour to inform you that the Governmentof Switzerland
agreesto apply the aboveprovisionsand that it considersyour letter and the
presentreply as constitutingan agreementbetweenthe two Governments,which
will enterinto force on 1 August 1948.

I havethehonourto be, etc.

(Signed) E. THEILER

Swiss Consul
Wellington, 30 July 1948.

A Son ExcellenceM. PeterFraser
PremierMinistre
Wellington

N• 28?


